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PART I 第一部分
SECTION A

10%
Identify the rhetorical techniques used in the following sentences.

1. The club is spreading like a wildfire.

2. You can’t fight city hall.

3. In this room there sit twenty boys.

4. Too many cooks spoil the broth.

5. I beg a thousand thanks.

6. Singapore is a fine city.

7. Take a U-turn at the next crossroads.

8. He breathed his last.

9. Quickly and happily he walked around the corner to buy the book.

10. In an age of pressurized happiness, we sometimes grow in sensitive to subtle joys.

SECTION B

12%
Point out THREE rhetorical techniques used in the text. Illustrate how they are being used.

“I know all, I know all,” said the last comer. “Be a brave man my Caspard! It is better for the poor little plaything to die so than to live. It has died in a moment without pain. Could it have lived an hour as happily?”
SECTION C


16%
Give a brief definition on the following rhetorical techniques. Give each an example of your own.

1. Simile


2. Synecdoche

3. Euphemism


4. Gradation

SECTION D 


12%

Give the following correction translation:

1. 我提議去日本

2. 房內有十個學生

3. 他時常夢想做工程師

4. 今天的霧很大

5. 這本書的價錢很貴

6. 你很難成功

PART II 第二部分

1、 根據括號內的要求改句子。括號內有兩個要求，每個句贡個要求，每個要求寫一個句子。如有需要，可以增加句子的意義。(28分)

1. 我是小河，無心從你身邊流過。(頂真、借喻)

2. 君不見高堂明鏡悲髮，朝如青絲暮成雪。(設問、排比)

3. 你們兩人吃飯時你敬我，我敬你的，一直敬個不停。(反復、比擬)

4. 畢竟是北京來的，普通話就是說不一樣，不像香港人。(比喻、借代)

5. 你一來，我們家就被打劫，老太爺又心臟病發進院去了，你可真是我們的掃把星啊。(委婉、反語)

6. 他喜歡踢足球，也專心踢足球，將來在球壇定必有很好的發展。(誇張、雙關)

7. 風來時，窗外的小草低頭迎接。(通感、對偶)

2、 指出下列文章具有何種語言風格。(22分)

北國風光，千里冰封，萬里雪飄。望長城內外，惟余莽莽；大河上下，頓失滔滔。山舞銀蛇，原馳蜡象，欲與天公比試高。

江山如此多嬌，引無數英雄競折腰。惜秦皇漢武，略輸文采；唐宗未祖，稍遜風騷。一代天驕，成吉思汗，只識彎弓射大鵰。具往矣，數風流人物，還看今朝。
